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There’s no better way to celebrate the Lunar New Year than gathering your family and 

friends for a sumptuous feast! We offer a tasty selection of Chinese New Year menus, 

expertly crafted by Chef Siu. 

Enjoy dishes such as Roasted Whole Suckling Pig; Braised Abalone with Mushroom in 

Supreme Oyster Sauce; and our famed Crispy Chicken, amongst others.

From $8,880+10% per table of 12 persons. 

Call 2525 9191 or email reservations@duddells.co

和家人朋友一同以豐盛佳餚慶賀農曆新年! 我們提供一系列賀年菜式，由蕭師傅巧妙設計，美味得體。

菜式包括「紅運全家福」大紅乳豬全體、「包羅萬有」蠔皇花菇鮑甫，當然場不了我們的招牌菜式「金雞報

喜」當紅炸子雞。

菜單每席12位，價錢由港幣8,880起，另收加一服務費。

訂座請致電2525 9191或電郵reservations@duddells.co

CELEBRATE WITH OUR CHINESE NEW YEAR BANQUETS

農曆新年團年春茗宴會

WHAT’S ON AT DUDDELL’S

DUDDELL’S X BARNEY CHENG 都爹利會館 x 鄭兆良
LIMITED EDITION BOX BY BARNEY CHENG

LUNAR NEW YEAR CAKES 
BY TWO MICHELIN-STARRED CHEF SIU HIN-CHI

由鄭兆良設計的限量賀年禮盒
盛載米芝蓮二星級大廚蕭顯志師傅秘製賀年糕點
We are excited to let you know that for this Chinese New Year, Duddell’s will welcome the Year of the Monkey with Lunar 
New Year cakes presented in a special limited edition gift box designed by Hong Kong fashion designer Barney Cheng.

The lid of the gift box features a laser cut motif of the Monkey, a protector of evil on the Chinese zodiac calendar. 
Surrounded by bamboo and Chinese white pine, the Monkey is depicted as reaching out for immortality represented by the 
auspicious peach’s good fortune. 

Decorated in lacquer red and rose gold, the limited edition gift box wishes good fortune to the recipients and the cakes are 
created from authentic recipes by two Michelin-starred Chef Siu Hin-Chi.

You can choose between the sweet New Year Cake (HK$288) and savoury Turnip Cake (HK$338) now available for sale 
online at www.duddells.co with an early bird offer till Jan 17, 2016.

Wishing you a happy and prosperous Year of The Monkey!

The New Year is a time of exciting promise and at 
Duddell’s, we don’t plan to disappoint!

We welcome 2016 with an art market review of 2015 
by Art Advisor Constanze Kubern and behind-the-
scene discussions about the Hong Kong Arts Festival 
and Chinese Opera. Watch out for a stellar line-up of 
foreign language films and three curated exhibitions in 
the coming months.

We are very excited to reveal our collaboration with 
noted Hong Kong fashion designer Barney Cheng to 
create a Limited Edition Lunar New Year cake box, 
featuring the cheeky but loveable Monkey.

Also in this issue, we’ll give you the lowdown on 
our delicious Lunar New Year and Valentine’s Day 
offerings and introduce you to a host of delicious new 
cocktails to sip at the Salon. So read on, enjoy and 
stay tuned for new events and happenings at Duddell’s 
throughout the coming year. 

Wishing you good health, happiness and an auspicious 
New Year!

迎接2016年，我們請來藝術顧問Constanze Kubern回顧
2015年藝術市場，同時帶來有關香港藝術節和中國戲曲的
幕後討論。密切留意會館的一連串外語電影放映會，及即
將舉行的三個藝術展覽。

我們很高興和本地得獎時裝設計師鄭兆良(Barney 
Cheng)合作，推出以靈猴為主題的限量賀年禮盒。

在這一期都爹利時報，我們更會為你介紹會館的農曆新年
及情人節美食，和會客廳的多款最新雞尾酒。來閱讀時報，
呷一口美酒，緊貼會館的最新動向吧。

祝你新一年身體健康、富貴吉祥!

這個農曆新年，都爹利會館推出由本地得獎時裝設計師鄭兆良(Barney Cheng)設計的限量賀年糕點禮盒，和你一起迎接
猴年。
禮盒盒面以「猴」為主題，加上象徵富貴的竹子及寓意長壽的白松圍繞四周。靈猴採摘如意大蟠桃，代表富貴臨門，同時寓
意福壽無彊。禮盒顏色採用喜慶的漆紅及玫瑰金色，祝願收禮者吉祥如意。賀年糕點由米芝蓮二星級大廚蕭顯志師傅按照
地道配方炮製，甘香味美。
你可以選擇香甜的傅統年糕(港幣288元)或鹹香的蘿蔔糕(港幣338元)。賀年糕點現可在www.duddells.co 網上訂購，在
2016年1月17日前訂購更可享有早鳥優惠。
恭祝你猴年事事如意，一本萬利!



For love, passion and more

為愛、熱情和更多
Art’s premier role is to enrich the owner with its esthetic, 
stipulate thought and to manifest a certain moment in time. A 
meaningful art collection represents the identity and taste of the 
owner. A well-structured and managed art collection can be even 
more.

For centuries, art has been collected and legacies were passed 
from one generation to the next. Philanthropic endeavors by 
such art collectors have not only enriched nations with education 
but also with pride. Tried and tested as a safe-haven real asset 
during economic uncertainty, art can also be appreciated for its 
wealth preservation, capital appreciation and succession planning 
benefits. 

As laid out in the TEFAF Art Market Report 2015, the global 
art market reached an all-time high at €51bn, a 7% year-on-
year increase above the 2007 pre-recession high of €49bn in 
2014. Why is that?

Historically reserved for a selected few, it is now a global affair. 
E-commerce has afforded access to the art world to anyone, at 
any time and from anywhere. An international rise in museum 
construction and philanthropic initiatives, such as Duddell’s, 
have furthermore churned cultural engagement. With ever 
rising demand and limited supply it is simple equation that 
prices are doomed to go up. Last year alone, we saw a Pablo 
Picasso selling at auction for a world record of $179m. Quite 
a minute figure compared to the nearly $300m Paul Gauguin 
which reportedly sold privately to the State of Qatar earlier 
on. In November we then saw another record price achieved at 
auction for a Modigliani which sold to a Chinese buyer at $170m 
and a Rembrand which was reportedly sold to the Louvre and 
Rijksmuseum in a joined ownership initiative for $180m a few 
months before. 

Are we in a bubble and will this trend continue in 2016? 

‘Ships will rise less with the tide but some waves will still ascend 
higher than others’. This quote, used by Benjamin Mandel of J. P. 
Morgan in Citibank’s recent art market report, to me is a perfect 
metaphor to answer this question rightly. Quality drives price 
and only the best will outperform. Do your homework and get 
professional advice to avoid disappointment. Educated picking is 
and will be essential.

Looking at the overall art market figures I believe we will see 
a correction. As auction houses have announced a cutting in 
guaranteeing prices to consignors, we will most likely see a shift 
away from a masterpiece to a much broader market. That will 
ultimately have an effect on auction totals but not necessarily 
on prices for individual works of art. The low- to mid-market is 

Under the Lion Rock: Hong Kong 
Landscapes by Lui Shou-kwan  – 
Paintings from the M K Lau Collection

「獅子山下: 呂壽琨的香港情懷 ─  
梅潔樓藏畫」

Mesmerized by Ink: The Art of Two 
Hong Kong Masters  – 
Paintings from the M K Lau Collection 

「墨外之墨：丁衍庸 · 呂壽琨水墨藝術 
－梅潔樓藏畫」

EXHIBITION
展覽

THE COLUMN
藝術專欄

Image: Lui Shou-kwan (Lu Shoukun, 1919-1975), Aberdeen (detail), 1963, Ink 
& colour on paper, 58.5 x 358.5 cm
圖片: 呂壽琨 (1919-1975), 香港仔(部分), 1963, 設色紙本, 58.5 x 358.5 cm

Image: Lui Shou-kwan (1919–1975), Typhoon Shelter, 避風塘,1967, Ink on 
paper.
圖片: 呂壽琨 (1919-1975) ，避風塘，1967，水墨紙本

Image: Constanze Kubern, Art Advisor, London/Hong Kong

The exhibitions are co-curated by Catherine Maudsley. 
展覽由毛岱康女士聯合策展。

Duddell's 3F displays the work of Ding Yanyong and 
Lui Shou-kwan, including a number of Lui's abstract 
compositions.
展出丁衍庸及呂壽琨的作品，包括多幅呂壽琨的抽象畫作。

The one-artist exhibition "Under the Lion Rock: Hong Kong 
Landscapes by Lui Shou-kwan” on Duddell's 4F is curated from 
paintings in the extensive M K Lau Collection.  Lui Shou-kwan (Lu 
Shoukun, 1919- 1975), the innovative and influential pioneer of 
Hong Kong’s New Ink Movement, believed in “learning from the 
ancients, from nature and from oneself ".  The exhibition’s 1950s and 
1960s paintings of diverse Hong Kong scenery and an iconic 1970s 

藝術的首要角色在於豐富人對美學的追求、激發思考和記錄生
命中某個時刻。有意義的藝術收藏反映了收藏者的個人身份和
品味；如果收藏是有組織性和妥善管理的，效果就更顯著了。 

百年以來，藝術被珍藏，世代相傳。收藏者無私的初衷不僅為
國家帶來知識，也帶來了自豪感。在經濟不穩的時候，藝術被
視為一種安全的財產，在財富保值、資本增值和承傳規劃上都
有好處。

2015歐洲藝術博覽會(TEFAF)市場報告中指出，2014 年全球
藝術市場總成交以€510億創歷史新高，比去年同期上升七個
百分點， 突破 2007年經濟倒退前的 €490億記錄。原因何在？

以往， 藝術收藏活動集中在某幾個收藏大國，但現在卻全球
通行。電子商務讓人可以不限時間、地域都能進入藝術世界，
博物館在國際間的數量增長和各種公益藝術項目 都進一步推
動了社會的文化參與，都爹利會館就是很好的例子。在供不應
求的情況下，藝術品價格必然上升，單談過往一年，畢加索的
作品在拍賣中以 US$1.79億成交，刷新了世界紀錄，但與近期
卡塔爾以接近 US$3億購高更的作品對比下，這也不算驚人數
字。剛過去的十一月，我們見證了另一高價紀錄， 一位中國收
藏家以 US$1.7億拍賣得莫迪里安尼作品 ，羅浮宮聯同阿姆斯
特丹國家博物館以 US$1.8億買入林布蘭作品，這些都不過是
近幾個月的事。

我們是否處於一個泡沫中？還是這個趨勢會在2016年中持
續？

「船隻乘浪的幅度小了，但有些浪總會比別的升得高」摩根大
通的Benjamin Mandel在近期花旗銀行藝術市場報告中寫道。
對我而言，以這個比喻來回答你的問題再好不過。品質與價格
成正比，只有最好的作品才會突圍而出，為避免失望而回，先做
定功課及聽取專業意見。

縱觀整個藝術市場數字，我相信我們將會看到一些修正。拍賣
行已經宣佈會減低對貨主的保證價格，因此，貨品供應將由名
作轉為多種多樣的藝術。 這將會影響整個拍賣量，但未必伸延
個別藝術品價格。交易市場將會轉到低至中階市場，反映着整
個藝術世界系統的健康。過往的五年間，我們見證着成交數額
持續上升，在借貸息口維持相對較低的環境、對藝術的需要上
升和供應缺乏下，2016年價格仍處於上升狀態。藝術品需求從
未比現在大，貨品亦從未比現在普及。 

在此，讓我們展望一個繁榮健康的2016年！ 

Constanze Kubern 
藝術顧問，倫敦/香港

essentially where the trade is happening and which is reflective 
of the overall state of health of the art world system. Here we 
have seen a steady increase over the past five years and as money 
lending remains relatively cheap, demand is on a rise and supply 
is limited, prices are bound to stay bullish in 2016. Never before 
has art been as accessible and wanted as today.

With these words, let’s look forward to prosperous and healthy 
2016.  

Constanze Kubern 
Art Advisor, London/Hong Kong.

Zen painting show his mastery of representational, semi-abstract 
and abstract art in ink and brush. 

This is the third exhibition at Duddell's featuring paintings by Hong 
Kong ink artists from the M K Lau Collection; an internationally 
renowned collection of Chinese art from the 20th century. 
Assembled by a Hong Kong entrepreneur, its collection of Chinese 
ink paintings is exemplar, often shown in leading institutions 
around the world.  

都爹利會館4樓將舉行個人展覽「獅子山下: 呂壽琨的香港情懷 
─ 梅潔樓藏畫」，展品來自藏畫豐富的梅潔樓藏畫系列。呂壽琨

（1919- 1975）是香港「新水墨運動」的先鋒，極具前瞻性及影響
力，其創作思維歸於「師古、師自然、師心求我發」的信念。展覽的
50及60年代畫作娓娓道出舊香港的各種風光景色，而畫於70年
代的《禪畫》系列則最顯大師在具象、半抽象和抽象水墨藝術方
面超卓的功架，極具標誌性。

「獅子山下: 呂壽琨的香港情懷 ─ 梅潔樓藏畫」是都爹利會
館展出梅潔樓藏畫系列的第三個展覽。國際知名的梅潔樓藏
畫由一位香港商人所擁有，搜羅中國20世紀最具代表性的中
國藝術作品，其中國墨畫系列已成為典範，經常於世界各地頂
尖藝術館展出。
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Image: Margaret Lee, Dots On Top, 2013, Archival pigment print, 19 x 19 inches, Courtesy of the artist and Jack Hanley 
Gallery 
標題： Margaret Lee, Dots On Top, 2013, 檔案色素打印, 19” x 19”, 圖片由藝術家及Jack Hanley Gallery提供

THE ESSENCE OF CHINESE OPERA
中國戲曲的精髓

SALON DISCUSSIONS
會客廳座談會

FILMS
電影

Duddell’s x DMA: Concentrations HK: Margaret Lee 
都爹利會館x達拉斯藝術博物館呈獻 

「Concentrations 香港：Margaret Lee」

By Tisa Ho 
Executive Director, Hong Kong Arts Festival
講者：香港藝術節行政總監 何嘉坤女士

Date: Tuesday, 2 February 2016
Time: 5 pm start at the Library
RSVP (by 28 January): programs@duddells.co
日期：2016年2月2日（星期二）
時間：下午5時
地點：都爹利會館
如欲報名請於1月28日前電郵至programs@duddells.co 登記。

Duddell’s ushers in 2016 with a number of Cannes and Academy Award winning films! Duddell’s 

and MOViE MOViE selected foreign language films from Argentina, Russia, Spain, Sweden and 

more by renowned directors such as Pedro Almodóvar, Xavier Dolan, Damián Szifron, Ruben 

Östlund to name a few. Expect some dark-comedies, thrillers, queerness and drama!

The films screenings are presented in collaboration with MOViE MOViE (nowTV Channel 116). 

Keep an eye on our social media channels for film titles and dates!

都爹利會館將於2016年帶來多套康城電影節及奧斯卡金像獎獲獎作品！都爹利會館及MOViE MOViE

特別挑了來自阿根廷、俄羅斯、西班，及瑞典等地的外語電影，由著名導演Pedro Almodóvar、Xavier 

Dolan、Damián Szifron和Ruben Östlund等執導。

當中包括黑色幽默、驚慄、同志等大膽題材！

電影放映會由MOViE MOViE（nowTV 第116台）攜手呈獻。

有關電影播放詳情，請密切留意都爹利會館的社交平台！

Being one of the most significant cultural events in Hong Kong, Hong Kong Arts Festival (HKAF) has 

been bringing the leading international and local artists in all genres to the city every year. Ms Tisa 

Ho, Executive Director of HKAF since 2006, will share her behind-the-scene experience of the festival, 

including the programme planning and audience building over the last decade.

香港藝術節為本地文化盛事之一，每年為香港介紹不同藝術界別、最優秀的國際及本地藝術家。是次活

動邀請香港藝術節行政總監何嘉坤女士，分享她過去十年籌備香港藝術節的經驗，包括節目策劃、觀眾

拓展等心得。

Co-presented by Hong Kong Arts Administrators Association

合辦機構：香港藝術行政人員協會

Duddell’s collaborates with Dallas Museum of Art for its March 2016 exhibition!

In commemoration of the 35th anniversary of the Dallas Museum of Art’s Concentrations series, the 

Dallas Museum of Art will present, in collaboration with Duddell’s, the first overseas exhibition of this 

series with New York-based artist Margaret Lee.

More updates to come on Duddell’s social media!

都爹利會館與達拉斯藝術博物館攜手呈獻的展覽將於2016年3月舉行！

達拉斯藝術博物館為紀念成立35周年，將與都爹利會館攜手呈獻紐約藝術家Margaret Lee 

「Concentrations」系列的首次海外展覽。

更多資訊請留意都爹利會館的社交平台！

In February, we will host a conversation about the development of Chinese Opera through culture 

and its importance as a national heritage.

Three different generations of performers/musicians from the industry will discuss Chinese Opera 

in modern society: What should be preserved, and what should be further developed. 

This event is presented in collaboration with AXA Art.

Follow us on social media for more details on the event!

今年二月，都爹利會館將舉辦一場座談會，透過探討中國戲曲文化及它在國家文化遺產的重要地位，以了

解其發展進程。

來自三代的表演者及音樂家將討論在現今社會中，中國戲曲的哪些部分需要保存，而哪些部分需要進一

步發展。

活動由安盛藝術聯合呈獻。

有關詳情，請密切留意都爹利會館的社交平台！



Win serious brownie points with your sweetheart this Valentines and book for an intimate 8-course dinner 
specially prepared by Chef Siu.

We’ll set the mood, the rest of the evening is up to you!

Dinner is at $1080 + 10% per person.

To book, call 2525 9191 or email reservations@duddells.co

在情人節要贏得愛侶的歡心，一同來都爹利會館品嚐由蕭師傅特別準備的8道菜晚餐。

我們全力為你準備浪漫親愜的氛圍，只待你和伴侶當晚到訪。

情人節晚餐每位港幣1080元，設加一服務費。

訂座請致電2525 9191或電郵reservations@duddells.co

VALENTINE’S DAY: MICHELIN-STAR DINING  
WITH YOUR DARLING
情人節: 和愛侶共享米芝蓮星級美食

DUDDELL'S WELCOMES 
NEW GENERAL MANAGER
都爹利會館歡迎新總經理

SUNDAZE AT DUDDELL’S 
都爹利會館SUNDAZE音樂派對

STRIKE COCKTAIL GOLD 
AT THE SALON
會客廳金色璀璨雞尾酒
Our award-winning Bar Manager Marek Vojcarcik has 

done it again! Drop by the Salon to sample some of our 

delightful new cocktails. We love the Golden Renaissance, 

a martini inspired by the golden age of bartending in 

21st century. With a mix of Belvedere vodka, D.O.M. 

Benedictine, Dry vermouth and touch of Absinthe, it’s 

created for true cocktail lovers.

我們的得獎酒吧經理Marek Vojcarcik再次帶來驚喜! 來

會客廳品嚐一眾最新的雞尾酒。推薦我們都喜愛的Golden 

Renaissance，由21世紀雞尾酒黃金時代啟發創作的馬丁尼，用

上Belvedere伏得加、D.O.M.法國廊酒、香艾酒和少許苦艾酒，為

真正喜愛雞尾酒的飲家特別創作。

We are pleased to welcome Choo Tze Huei as the new 
General Manager of Duddell’s. Bringing over 15 years of 
diverse restaurant and hospitality experience from leading 
hotels in London, Australia and Hong Kong, Choo Tze 
Huei will add to our continuous strive for excellence.

“Tze Huei’s comprehensive industry experience makes 
him an ideal addition to our Duddell’s team,” said Yenn 
Wong, Founder of Duddell’s. “We are delighted to have his 
leadership skills and service-oriented focus heading our 
operations.”

Commenting on his appointment, Tze Huei said: “It is an 
honour to be part of the Duddell’s team and I look forward 
to providing guests with the best experiences and service.”

和我們一同歡迎朱思輝出任都爹利會館的總經理。他在倫敦、澳

洲及香港的各大酒店及餐飲場所工作超過 15 年，將會貫徹都爹

利會館一貫服務精神，和團隊一同力求完美。

會館創辦人 Yenn Wong 說 : 「思輝他在餐飲款待行業中經驗豐

富，正是都爹利會館團隊的理想新成員。我們樂見他發揮領導才

能，以服務為本的熱誠態度，帶領整個會館的運作團隊。」

思輝說 : 「我很榮幸成為都爹利團隊的一份子，期待為來賓提供

最佳的服務和體驗。」

Discover SUNDAZE at Duddell’s… Late afternoon music 
grooves and free-flow drinks, every Sunday at the Salon.  
From 3pm-7pm, DJs Fei Pao, Lulu, Yao and Yeti serve up a 
mix of music styles including Hip-Hop, Funk and House - 
all guaranteed to take your Sunday up a level! 
Sip while you listen with free-flow cocktails, wine and 
Peroni beer from 4-7pm @ $280+service per person.
Stay tuned on social media to see who’s spinning this 
Sunday.

齊來參與都爹利會館SUNDAZE音樂派對！在每個星期日傍晚

前來跟著醉人的音樂擺動，並享受無限量供應的飲料。多位DJ包

括Fei Pao、 Lulu、Yao及Yeti會由下午3時至7時，為大家送上不

同類型的音樂如Hip-Hop、Funk及House，保證讓你過一個精

彩的周日。

客人可以由下午4點至7點一邊細聽音樂，一邊喝無限量供應的雞

尾酒、美酒及Peroni啤酒。每位港幣280元。

請關注我們的社交網站以獲取有關音樂派對的資訊。


